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Italian
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l’unità, e conservarlo 
per riferimenti futuri.

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, 
non esporre questo apparato alla pioggia o 
all’umidità.

Per evitare scosse elettriche, non aprire 
l’involucro. Per l’assistenza rivolgersi unicamente 
a personale qualificato.

ATTENZIONE
Se una batteria non viene sostituita correttamente vi è il rischio di esplosione. 
Sostituire una batteria con una uguale o simile seguendo le raccomandazioni del 
produttore.
Per lo smaltimento della batteria, attenersi alle norme in vigore nel paese di 
utilizzo.

Evitate di installare l’apparecchio in uno spazio limitato, tipo in una libreria o in 
un mobiletto incassato.

IMPORTANTE
La targhetta di identificazione è situata sul fondo.

AVVERTENZA
Le batterie non devono essere esposte a fonti di calore eccessivo come luce 
solare diretta, fuoco, ecc.

Per i clienti in Europa
Questo prodotto recante il marchio CE è conforme sia alla direttiva sulla 
compatibilità elettromagnetica (EMC) emesse dalla Commissione della Comunità 
Europea.
La conformità a queste direttive implica la conformità alle seguenti normative 
europee:

EN55103-1 : Interferenza elettromagnetica (Emissione)ˎˎ
EN55103-2 : Sensibilità ai disturbi elettromagnetici (Immunità)ˎˎ

Questo prodotto è destinato all’uso nei seguenti ambienti elettromagnetici: 
E1 (residenziali), E2 (commerciali e industriali leggeri), E3 (esterni urbani) e E4 
(ambienti
EMC controllati, ad esempio studi televisivi).

Per i clienti in Europa
Questo prodotto è stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1 
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito 
alla conformità del prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno 
essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Per qualsiasi informazione 
relativa al servizio o la garanzia, si prega di fare riferimento agli indirizzi riportati 
separatamente sui documenti relativi all’assistenza o sui certificati di garanzia.

Caratteristiche
AXS-R5 è un memory recorder portatile che utilizza schede di memoria AXS di 
recente concezione quali supporti di registrazione. Presenta un connettore a 
levetta per il collegamento a PMW-F5/F55 e ad altri camcorder nonché l'unità di 
interfaccia HXR-IFR5.
Supporta lo sviluppo semplice di dati RAW registrati su schede di memoria AXS 
inserite nel registratore per la riproduzione su un monitor esterno.
È possibile controllare la registrazione, la riproduzione su monitor ed altre 
operazioni dal camcorder connesso.

Nome e funzione delle parti (Figure  e )

Nota

Scollegare sempre la batteria e il cavo di alimentazione CC del connettore DC IN 
prima di collegare o scollegare un altro dispositivo a o da questo registratore.

Quando si utilizza il registratore, fare riferimento alle istruzioni per l’uso del camcorder 
collegato.

	 Unità di montaggio della batteria
Alimentazione fornita da una batteria o da una presa di alimentazione CA 
tramite adattatore CA.
Per ragioni di sicurezza, utilizzare esclusivamente le batterie e gli adattatori 
CA originali di Sony elencati di seguito.
Batteria: BP-FL75/L80S
Adattatore CA: AC-DN2B/DN10

Note

Prima dell’installazione, caricare la batteria utilizzando un caricabatterie ˎˎ
adatto.
Se si carica la batteria immediatamente dopo l’uso, quando è ancora calda, ˎˎ
la batteria potrebbe non caricarsi completamente.

	 Leva di rilascio della batteria
Premere per rilasciare il blocco e rimuovere la batteria.

	 Pulsante di apertura/chiusura del coperchio dello slot della memoria
Scorrere per aprire il coperchio quando si inserisce/rimuove una scheda di 
memoria AXS.

	 Slot per schede di memoria AXS
Slot per l’inserimento di una scheda di memoria AXS. Inserire completamente 
una scheda di memoria AXS nello slot con il logo AXS rivolto verso il lato della 
batteria.
Schede di memoria AXS supportate: AXS-512S24

	 Tasto EJECT
Premere per espellere la scheda di memoria AXS dallo slot per schede di 
memoria.

Nota

Se si espelle una scheda di memoria quando la spia ACCESS è illuminata in 
rosso, la protezione dei dati non è garantita. Tutti i dati presenti sulla scheda 
di memoria potrebbero corrompersi. Le schede di memoria dovrebbero 
essere espulse solo quando la spia ACCESS è illuminata in verde.

	 Leva di rilascio
Per montare o rimuovere un camcorder dal registratore, spostare 
lateralmente il pulsante di sblocco e sollevare la leva di rilascio.

	 Connettore DC OUT
Fornisce alimentazione CC a dispositivi periferici, ad esempio un monitor o 
dispositivi di illuminazione LED.

Nota

Collegare al connettore DC OUT unicamente dispositivi con un assorbimento 
di corrente non superiore a 1,8 A. Qualora venga rilevata una condizione 
di sovracorrente, l'indicatore si illumina e la fornitura di alimentazione 
si interrompe. Controllare la connessione con i dispositivi periferici e 
riaccendere l'alimentatore.

	 Connettore DC IN
Fornisce alimentazione CC al registratore attraverso il cavo di alimentazione 
CC opzionale.

	 Connettore AUX OUT
Permette il collegamento ad un monitor esterno per la riproduzione di video, 
audio e codici temporali sviluppati attraverso segnale 1.5G HD SDI  
(1920 × 1080/Edge Crop). Quando il frame rate è 59.94P o 50P, viene emesso 
un segnale interlacciato, mentre con tutti gli altri frame rate viene emesso un 
segnale progressivo (Pure-P).

Nota

In modalità di registrazione 4K/EE, viene emesso esclusivamente il segnale 
video. Il formato di uscita varia a seconda del dispositivo collegato.

Per informazioni dettagliate, fare riferimento alle Istruzioni per l'uso del dispositivo 
collegato.

	 Connettore di montaggio camcorder
Permette il collegamento a un camcorder e fornisce sia il segnale sia 
l’alimentazione.

Nota

Se è presente sporco o polvere sul connettore di montaggio camcorder 
potrebbero verificarsi errori nel trasferimento dei dati. Se il connettore è 
sporco, pulirlo con un batuffolo di cotone.

Per ulteriori informazioni sul collegamento di camcorder, consultare le istruzioni per 
l'uso del camcorder.

	 Spia TALLY
Si illumina durante la registrazione.
Lampeggia quando si verifica un errore o la condizione di un’avvertenza. Le 
cause principali sono indicate di seguito. Per altre cause, fare riferimento al 
manuale operativo del camcorder connesso.
Lampeggiante (1 volta/sec): Avvertenza supporto rimanente (circa 5 minuti)
Lampeggiante (4 volte/sec): Non c’è nessun supporto rimanente o si è 
verificato un errore

	 Spia ACCESS
Si illumina quando si accede alla scheda di memoria AXS inserita e durante la 
registrazione o la riproduzione.
Rosso: Durante l’accesso ai dati e durante lo spegnimento
Verde: Quando non c’è alcun accesso alla scheda di memoria in modalità 
registrazione/riproduzione
Off: Se non è inserita una scheda di memoria valida

	 Indicatore POWER
Si illumina quando viene fornita alimentazione dal camcorder.

	 Pulsante/indicatore SELECT
Si illumina quando è attiva la modalità di riproduzione. Quando l'indicatore 
non è illuminato, premere il  pulsante SELECT per abilitare la modalià di 
riproduzione.

Specifiche tecniche

Generale
Alimentazione	 da 11 V a 17 V CC
Consumo	 Circa 23 W (4K 23.98P)
Temperatura di esercizio	 da 0 °C a 40 °C (da 32 °F a 104 °F)
Umidità di esercizio	 da 20% a 90%
Temperatura di conservazione	 da –20 °C a +60 °C (da –4 °F a +140 °F)
Dimensioni	� 106 mm × 124 mm × 65,5 mm  

(4 1/4 poll. × 5 poll. × 2 5/8 poll.)  
(Larghezza x Altezza × Profondità)

	 * �Fare riferimento allo schema delle dimensioni 
riportato alla fine delle presenti Istruzioni.

Peso 	 circa 0,7 kg (1 libbra 8,7 once)

Connettori di ingresso/uscita
Connettore di interfaccia di estensione
	 144 pin (1), alimentazione
Connettore AUX OUT	 BNC (1)
Connettore DC IN	 XLR 4 pin, maschio (1)
Connettore DC OUT	 4 pin rotondo, femmina (1)
Connettore batteria	 5 pin (1)

Formato di registrazione
Video	 formato F55RAW (16 bit lineare)
Audio	 PCM lineare (48 kHz/24 bit), 4 canali

Tempi di registrazione/riproduzione
4K	 Circa 60 minuti (23.98P) o 24 minuti (59.94P)
2K	� Circa 240 minuti (23.98P) o 96 minuti (59.94P)  

(Utilizzando un supporto AXS-512S24)

Nota

I tempi di registrazione e riproduzione potranno variare un poco a seconda delle 
condizioni di utilizzo e le caratteristiche della memoria.

Accessories
Istruzioni per l’uso (1)
Garanzia (1)

Disegno e caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Note
Eseguire sempre una registrazione di prova, e verificare che il contenuto sia ˎˎ
stato registrato correttamente. 
LA SONY NON SARÀ RESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI TIPO, COMPRESI, 
MA SENZA LIMITAZIONE A, RISARCIMENTI O RIMBORSI A CAUSA DI GUASTI DI 
QUESTO APPARECCHIO O DEI SUOI SUPPORTI DI REGISTRAZIONE, SISTEMI DI 
MEMORIZZAZIONE ESTERNA O QUALSIASI ALTRO SUPPORTO O SISTEMA DI 
MEMORIZZAZIONE PER REGISTRARE CONTENUTI DI QUALSIASI TIPO.
Verificare sempre che l’apparecchio stia funzionando correttamente prima ˎˎ
di usarlo. LA SONY NON SARÀ RESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI TIPO, 
COMPRESI, MA SENZA LIMITAZIONE A, RISARCIMENTI O RIMBORSI A CAUSA 
DELLA PERDITA DI PROFITTI ATTUALI O PREVISTI DOVUTA A GUASTI DI QUESTO 
APPARECCHIO, SIA DURANTE IL PERIODO DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA SIA 
DOPO LA SCADENZA DELLA GARANZIA, O PER QUALUNQUE ALTRA RAGIONE.

Spanish
Antes de poner en funcionamiento la unidad, lea detenidamente este manual y 
consérvelo para referencias futuras.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de electrocución, no 
exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad.

Para evitar descargas eléctricas, no abra el 
aparato. Solicite asistencia técnica únicamente a 
personal especializado.

PRECAUCIÓN
Peligro de explosión si se sustituye la batería por una del tipo incorrecto. 
Reemplace la batería solamente por otra del mismo tipo o de un tipo equivalente 
recomendado por el fabricante.
Cuando deseche la batería, debe cumplir con las leyes de la zona o del país.

No instale el aparato en un lugar estrecho como en una biblioteca o mueble 
integrado.

IMPORTANTE
La placa de características está situada en la parte inferior.

ADVERTENCIA
No se deben exponer las baterías a una fuente de calor excesivo como la luz del 
sol, el fuego o similar.

Para los clientes de Europa
Este producto con marcado CE cumple con las directivas de compatibilidad 
electromagnética de la Comisión Europea.
El cumplimiento de estas directivas implica la conformidad con los siguientes 
estándares europeos:

EN55103-1: Interferencia electromagnética (Emisión)ˎˎ
EN55103-2: Susceptibilidad electromagnética (Inmunidad)ˎˎ

Este producto ha sido diseñado para utilizarse en los entornos electromagnéticos 
siguientes: E1 (zona residencial), E2 (zona comercial e industrial ligera), E3
(exteriores urbanos), y E4 (entorno con EMC controlada, p. ej., estudio de 
televisión).

Para los clientes de Europa
Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1 
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japón. Las consultas relacionadas con la 
conformidad del producto basadas en la legislación de la Unión Europea deben 
dirigirse al representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier asunto relacionado con el 
servicio o la garantía, por favor diríjase a la dirección indicada en los documentos 
de servicio o garantía adjuntados con el producto.

Características
El AXS-R5 es una grabadora de memorias portátil que utiliza las tarjetas de 
memoria AXS recién desarrolladas como soporte de grabación. Incluye un 
conector alterno para la conexión de la PMW-F5/F55 y otras videocámaras, y la 
unidad de interfaz HXR-IFR5.
Admite el desarrollo simple de los datos RAW grabados en tarjetas de memoria 
AXS insertadas en la grabadora para su reproducción en un monitor externo.
La grabación, la reproducción en el monitor y otras operaciones se pueden 
controlar desde la videocámara conectada.

Nombre y funciones de los componentes 
(Figuras  y )

Nota

Desconecte siempre la batería y el cable de alimentación CC del conector DC IN 
antes de conectar o desconectar otro dispositivo a la grabadora.

Consulte el manual de instrucciones de la videocámara conectada cuando utilice esta 
grabadora.

	 Unidad de montaje de la batería
Suministra alimentación de una batería, o de una alimentación de CA 
mediante el uso de un adaptador de CA.
Por seguridad, utilice únicamente la batería y adaptador de CA originales de 
Sony que aparecen a continuación.
Batería: BP-FL75/L80S
Adaptador de CA: AC-DN2B/DN10

Notas

Antes de la instalación, cargue la batería con un cargador de batería.ˎˎ
Cargar la batería inmediatamente después de su uso cuando la ˎˎ
temperatura de la batería es alta puede causar que la batería no se cargue 
completamente.

	 Palanca de liberación de la batería
Presione para liberar el bloqueo, lo que permitirá extraer la batería.

	 Botón de apertura/cierre de la tapa de la ranura de la memoria
Deslice para abrir la tapa al insertar o extraer una tarjeta de memoria AXS.

	 Ranura para tarjetas de memoria AXS
Ranura de inserción para una tarjeta de memoria AXS. Inserte una tarjeta de 
memoria AXS completamente en la ranura con la marca del logotipo AXS 
orientada hacia el lado de la batería.
Tarjetas de memoria AXS compatibles: AXS-512S24

	 Botón EJECT
Presione para expulsar la tarjeta de memoria AXS de la ranura para tarjetas de 
memoria.

Nota

Si retira una tarjeta de memoria mientras el indicador ACCESS está iluminado 
en rojo, no se garantizan los datos de la tarjeta. Es posible que todos los datos 
de la tarjeta de memoria se dañen. Las tarjetas de memoria se deben expulsar 
cuando el indicador ACCESS esté iluminado en verde.

	 Palanca de liberación
Deslice el botón de liberación para desbloquear y, a continuación, levante la 
palanca cuando monte una videocámara en la grabadora o cuando extraiga 
una videocámara de la grabadora.

	 Conector DC OUT
Suministra alimentación CC a dispositivos periféricos, como por ejemplo un 
monitor o un indicador LED.

Nota

Conecte únicamente dispositivos con la misma potencia de consumo actual 
de 1,8 o inferior al conector DC OUT. Si se produce sobrealimentación, el 
indicador se enciende y se interrumpe la emisión. Compruebe la conexión 
con los dispositivos periféricos y, a continuación, vuelva a encender la fuente 
de alimentación.

	 Conector DC IN
Suministra alimentación CC a la grabadora a través del cable de suministro de 
alimentación CC opcional.

	 Conector AUX OUT
Se conecta a un monitor externo para la reproducción de vídeo desarrollado, 
audio y salida de código de tiempo mediante una señal 1.5G HD SDI (1920 × 
1080/recorte de borde). Se emite una señal entrelazada cuando la velocidad 
de fotogramas es de 59.94P o 50P, y una señal progresiva (Pure-P) para otras 
velocidades de fotogramas.

Nota

En el modo de grabación 4K g/EE, solamente se puede emitir vídeo. El 
formato de vídeo varía en función del dispositivo conectado.

Si desea obtener más información, consulte el manual de instrucciones del dispositivo 
conectado.

	 Conector de montaje de la cámara
Se conecta a una videocámara y proporciona señal y alimentación.

Nota

Es posible que se produzca un error de transferencia de datos si hay polvo u 
otras partículas adheridas al conector de montaje de la cámara. Si el conector 
está sucio, límpielo con un bastoncillo de algodón.

Para obtener más información sobre cómo conectar videocámaras, consulte el 
manual de instrucciones de la videocámara.

	 Indicador TALLY
Se ilumina mientras la grabación está en curso.
Parpadea cuando se produce un error o para indicar una advertencia. Las 
causas principales se indican a continuación. Para obtener información sobre 
otras causas, consulte el manual de instrucciones de la cámara conectada.
Parpadeo (1 vez/seg.): Advertencias de soportes restantes (aproximadamente 
5 minutos)
Parpadeo (4 veces/seg.): No hay soportes restantes ni se ha producido ningún 
error

	 Indicador ACCESS
Se ilumina al acceder a la tarjeta de memoria AXS insertada y durante la 
grabación/reproducción.
Rojo: Durante el acceso a los datos y al apagar
Verde: Cuando no se está accediendo a una tarjeta de memoria en modo 
grabación/reproducción
Desactivado: Cuando no se ha insertado una tarjeta de memoria válida

	 Indicador POWER
Se ilumina cuando la alimentación se suministra desde la videocámara.

	 Botón/indicador SELECT
Se enciende cuando el modo de reproducción está activado. Si el indicador 
no está encendido, pulse el botón SELECT para activar el modo de 
reproducción.

Especificaciones

General
Fuente de alimentación	 De 11 V a 17 V de CC
Consumo de energía	 Aprox. 23 W (4K 23.98P)
Temperatura de funcionamiento	De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)
Humedad de funcionamiento	 De 20% a 90%
Temperatura de almacenamiento
	 De –20 °C a +60 °C (de –4 °F a +140 °F)
Dimensiones	� 106 mm × 124 mm × 65,5 mm  

(4 1/4 pulg. × 5 pulg. × 2 5/8 pulg.)  
(anchura × altura × profundidad)

	 * �Consulte el diagrama de dimensiones al final 
de estas instrucciones.

Peso 	 Aprox. 0,7 kg (1 lb. 8,7 oz.)

Conectores entrada/salida
Conector de interfaz de extensión
	 144 terminales (1), suministra alimentación
Conector AUX OUT	 Tipo BCN (1)
Conector DC IN	 XLR de 4 terminales, macho (1)
Conector DC OUT	 Tipo redondo de 4 terminales, hembra (1)
Conector de la batería	 5 terminales (1)

Formato de grabación
Vídeo	 Formato F55RAW ((linear de 16 bits))
Audio	 PCM lineal (48 kHz/24 bits), 4 canales

Tiempo de grabación/reproducción
4K	� Aprox. 60 minutos (23.98P) o 24 minutos 

(59.94P)
2K	� Aprox. 240 minutos (23.98P) o 96 minutos 

(59.94P)  
(Utilizando un soporte AXS-512S24)

Nota

El tiempo de grabación y reproducción puede variar un poco en función de las 
condiciones de uso y las características de la memoria.

Accesorios
Manual de instrucciones (1)
Garantía (1)

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.

Notas
Haga siempre un ensayo de grabación y verifique que se grabó bien. ˎˎ
SONY NO SE HACE RESPONSIBLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACIÓN O PAGO POR FALLO EN HACER 
CUALQUIER TIPO DE CONTENIDO DE GRABACIÓN POR MEDIO DE ESTA 
UNIDAD O SU SOPORTE DE GRABACIÓN, SISTEMAS DE MEMORIA EXTERNA O 
CUALQUIER OTRO SOPORTE O SISTEMAS DE MEMORIA.
Verifique siempre que esta unidad funciona correctamente antes de utilizarlo. ˎˎ
SONY NO SE HACE RESPONSIBLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACIÓN O PAGO POR LA PÉRDIDA DE 
GANANCIAS PRESENTES O FUTURAS DEBIDO AL FALLO DE ESTA UNIDAD, YA 
SEA DURANTE LA VIGENCIA DE LA GARANTÍA O DESPUÉS DEL VENCIMIENTO 
DE LA GARANTÍA NI POR CUALQUIER OTRA RAZÓN.

4-460-265-02 (1)

PORTABLE MEMORY 
RECORDER
Istruzioni per l’uso 
Manual de instrucciones 

AXS-R5

© 2013 Sony Corporation Printed in Japan

AUX OUT

12V 1.8A









 

SELECT

ACCESS

TALLY

POWER
















AXS-R5   4-460-265-02(1)  

中文

机型名称：存储卡记录单元

使用产品前请仔细阅读本使用说明书，并请妥善保管。

警告

为减少火灾或电击危险，请勿让本设备受到雨淋或受潮。

为防止触电严禁拆开机壳，维修请咨询具备资格人士。

注意
如果更换的电池不正确，就会有爆炸的危险。只更换同一类型或
制造商推荐的电池型号。
处理电池时，必须遵守相关地区或国家的法律。

请勿将本机安装在狭窄的空间中，如书橱或壁橱。

重要
设备铭牌位于底部。

警告
电池不得过度受热，例如受阳光暴晒或投入火中等。

电池使用安全须知
不得将电池充电。ˎˎ
不得将电池投入火中，加热、分解或改造。ˎˎ
应使用指定种类的电池。ˎˎ
应使用推荐期限内的电池。ˎˎ
应按极性正确安装电池。ˎˎ
应及时取出耗尽电池。ˎˎ
不得将电池新旧混用。ˎˎ
不得将电池弃于水、海水，或弄湿。ˎˎ
不得将电池放在小孩容易触及的地方。ˎˎ
严禁直接焊接电池。ˎˎ
应正确安装电池以防止电池短路。ˎˎ

关于废弃产品的处理
请不要将废弃的产品与一般生活垃圾一同弃置。
正确处置废弃的产品有助于避免对环境和人类健康造成潜在的负
面影响。
具体的处理方法请遵循当地的规章制度。

特点
AXS-R5是一款便携式存储卡录像机，采用最新开发的AXS存储卡
作为记录介质。本录像机带有可连接PMW-F5/F55和其他摄像机以
及HXR-IFR5接口单元的切换式接口。
它能够对在插入摄像机的AXS存储卡上记录的RAW数据进行简单冲
洗，以在外部监视器上播放。
此外，还可通过所连接的摄像机来控制记录、监视器播放和其他
操作。

部件的名称和功能（图和）

注意

将本录像机与其他设备连接或断开连接之前，请务必取下电池并
断开DCˎIN接口上的直流电源线。

使用本录像机时请参考所连接摄像机的使用说明书。

	电池安装单元
可通过电池供电，也可使用交流适配器从交流电源供电。
出于安全考虑，请务必使用下列Sony正品电池和交流适配
器。
电池：ˎBP-FL75/L80S
交流适配器：ˎAC-DN2B/DN10

注意

安装之前，请先使用电池充电器为电池充电。ˎˎ
若在电池刚刚使用后温度尚高的情况下立即为电池充电，ˎˎ
可能会导致充电不完全。

	电池释放杆
推动电池释放杆即可解除锁定，取下电池。

	存储卡插槽盖开启/关闭按钮
如需插入/取出AXS存储卡，可滑动该按钮来打开插槽盖。

	AXS存储卡插槽
AXS存储卡的插槽。将卡上的AXS徽标朝向电池一侧，然后将
AXS存储卡插入到槽底。
支持的AXS存储卡：ˎAXS-512S24

	EJECT按钮
按下该按钮可将AXS存储卡从存储卡插槽中弹出。

注意

如果在ACCESS指示灯亮为红色时弹出存储卡，则无法保证卡
上的数据完好无损。存储卡上的所有数据都可能损坏。请仅
在ACCESS灯亮为绿色时弹出存储卡。

	释放杆
在录像机上安装摄像机或从录像机上取下摄像机时，请将释
放按钮滑至解锁位置并抬起释放杆。

	DC	OUT接口
向外围设备（如监视器或LED灯）提供直流电源。

注意

只能将额定电流消耗为1.8ˎA或更低的设备连接到DCˎOUT接
口。如果检测到过电流情况，指示灯会亮起并停止输出。此
时，请检查与外围设备的连接情况，然后再次打开电源。

	DC	IN接口
通过选购的直流电源线向录像机提供直流电源。

	AUX	OUT接口
连接外部监视器，以通过1.5GˎHDˎSDI（1920×1080/边缘裁
切）信号回放冲洗过的视频、音频和时间码输出。当帧速率
为59.94P或50P时将输出隔行信号，在其他帧速率下则输出逐
行(Pure-P)信号。

注意

在4K记录/EE模式下，只能输出视频。具体输出格式视连接设
备而不同。

有关详细信息，请参阅连接设备的使用说明书。

	摄像机安装接口
与摄像机连接，用于传输信号和供电。

注意

如果摄像机安装接口上粘有灰尘或其他异物，可能出现数据
传输错误。如果接口变脏，请用棉签清洁接口。

有关连接摄像机的详细信息，请参阅摄像机的使用说明书。

	TALLY指示灯
在记录过程中亮起。
如果出现错误或警告情况，该指示灯会闪烁。主要原因如
下。有关其他原因，请参考所连接摄像机的操作手册。
闪烁（1次/秒）：剩余介质容量警告（约5分钟）
闪烁（4次/秒）：无剩余的介质容量，或出现错误

	ACCESS指示灯
正在存取插入的AXS存储卡，以及正在记录/播放时亮起。
红色：存取数据时以及正在关闭电源时
绿色：在记录/播放模式下未存取存储卡时
熄灭：未插入有效的存储卡时

	POWER指示灯
从摄像机供电时亮起。

	SELECT按钮/指示灯
启用播放模式时亮起。如果指示灯未亮起，按SELECT按钮即
可启用播放模式。

规格

常规
电源ˎ 11ˎV到17ˎV直流
功耗ˎ 约23ˎWˎ(4Kˎ23.98P)
工作温度ˎ 0ˎ℃到40ˎ℃（32ˎ℉到104ˎ℉）
工作湿度ˎ 20%到90%
存放温度ˎ -20ˎ℃到+60ˎ℃（-4ˎ℉到+140ˎ℉）
外形尺寸ˎ 1ˎ06ˎmmˎ×ˎ124ˎmmˎ×ˎ65.5ˎmm（4ˎ1/4英寸ˎ×ˎ

5英寸ˎ×ˎ2ˎ5/8英寸）（宽×高×深）
ˎ *ˎ请参阅说明书最后的尺寸图。
重量ˎ 约0.7ˎkg（1ˎlb.ˎ8.7ˎoz）

输入/输出接口
扩展接口ˎ 144针(1)，可供电
AUXˎOUT接口ˎ BNC型(1)
DCˎIN接口ˎ 4针XLR，公接口(1)
DCˎOUT接口ˎ 4针圆型，母接口(1)
电池接口ˎ 5针(1)

记录格式
视频ˎ F55RAW格式（16位线性）
音频ˎ 线性PCMˎ(48ˎkHz/24ˎbit)，4声道

记录/播放时间
4Kˎ 约60分钟(23.98P)或24分钟(59.94P)
2Kˎ 约ˎ240分钟(23.98P)或96分钟(59.94P)ˎ

（使用AXS-512S24介质）

注意

记录和播放时间可能会略有不同，具体取决于使用条件和存储器
特性。

附件
使用说明书(1)
保修卡(1)

设计与规格如有变更，恕不另行通知。

注意

在记录前，请始终进行记录测试，并确认记录是否成功。ˎˎ 	
SONY对任何损坏概不负责。由于本机故障或由记录介质、外
部存储系统或者任何其他介质或储存系统记录的任何形式的
记录内容的损害不作（包括但不限于）退货或赔偿。																	
在使用前请始终确认本机运行正常。ˎˎˎ
无论保修期内外或基于任何理由，SONY对任何损坏概不负
责。由于本机故障造成的现有损失或预期利润损失，不作	
（包括但不限于）退货或赔偿。

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量

使用环境条件：参考使用说明书中的操作条件

部件名称

有毒有害物质或元素

铅ˎ
(Pb)

汞ˎ
(Hg)

镉ˎ
(Cd)

六价铬ˎ
(Crˎ(VI))

多溴联苯ˎ
(PBB)

多溴二苯醚ˎ
(PBDE)

实装基板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

○︰表ˎ示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在SJ/

T11363-2006标准规定的限量要求以下。

×︰表ˎ示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超

出SJ/T11363-2006标准规定的限量要求。
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